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内容概要

本书以翻译实践为主，从词语到句子再到段落、从现代汉语到古代汉语讲述翻译，适当穿插翻译理论
与翻译技巧。
对同一原文，作者提供不同译文，利于读者比较研究。
文字叙述多用于介绍与翻译有关的知识，特别是文化背景知识。
    汉语词语英译：成语、典故、俗语、谚语、人名、官职名、天文、历法、时新词语等的英译。
    现汉句子英译：句子翻译的时态选择、翻译程序、可行性翻译。
    现汉段落英译：段落翻译的统一性和连贯性、文体问题、意义层次的调整和重组    古典名著英译：
古典名著段落选择，名家译本比较分析。
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第一章  汉语词语英译  第一节  汉语词语与词语翻译机制  第二节  汉语成语、典故、俗语、谚语与歇后
语英译  第三节  汉语人名地名英译  第四节  汉语职官体系名称与职官名称英译  第五节  汉语带数字的
词语英译  第六节  汉语天文、历光与节气方面的词语英译  第七节  现代汉语时新词语英译第二章  现代
汉语句子英译  第一节  现代汉语句子概述  第二节  现代汉语句子英译：时态选择  第三节  现代汉语句
子英译：翻译程序  第四节  现代汉语句子英译：可行性翻译第三章  现代汉语段落英译  第一节  现代汉
语段落英译：统一性与连贯性  第二节  现代汉语段落英译：文体风格  第三节  现代汉语段落英译：可
行性翻译  第四节  现代汉语段落英译：意义层次的调整与得组第四章  汉语四大古典名著选段英译  第
一节  《红楼梦》选段英译  第二节  《三国演义》选段英译  第三节  《西游记》选段英译  第四节  《水
浒传》选段英译参考书目练习参考答案
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